
Commune
L E S  N O U V E L L E S  D U  CO N S E I L  CO M M U N A L

Lors de la séance du 22 mars 2010, le Conseil communal, présidé par M. Yves Sesseli,
a voté les crédits suivants:

• CHF 117'000.– pour exécuter les travaux de modernisation de la télétransmission et de
renouvellement du système de gestion de la station de pompage de la Maison Jaune à Cully
et des réservoirs situés sur le territoire de la commune; 

• CHF 440'150.– pour les travaux de rénovation de l’Eglise catholique de Cully ;

• CHF 300'000.– pour financer une 1ère tranche de la mise en œuvre du processus de fusion;

• CHF 875'000.– pour procéder aux travaux d’assainissement de l’enveloppe extérieure et 
d’aménagement des combles du bâtiment sis rue de la Justice 6.

Il a également autorisé la Municipalité à emprunter CHF 1.5 million à Postfinance pour assurer les
dépenses courantes et payer les acomptes de la facture sociale cantonale.

En outre, Mme Nadia Cuénoud a été nommée à la Commission de gestion en remplacement de
Mme Franziska Guigan, démissionnaire.

J E A N  Q U I  R I T,  J E A N  Q U I  P L E U R E ,  C ’ E S T  L A  F Ê T E  AU  R A M O N E U R

M. Jean-Paul Bujard, ramoneur officiel de la commune, ayant pris sa retraite, la Municipalité de Cully a
désigné un nouveau ramoneur officiel en la personne de M. Philippe Modoux, à Oron. 

La «tournée de contrôle» annuelle aura lieu cet automne. 
Mais dans l’intervalle, en cas de problème ou de question,
vous pouvez le joindre aux numéros suivants: 

• tél. 021 907 88 64, fax 021 907 88 54.
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Billet

LE PERSONNEL 
COMMUNAL

Mais que peut bien faire «tout ce personnel»
dans une si petite commune?  Oui, les fonction-
naires désignés en ces termes pouvant présenter
parfois un aspect facétieux.

Une trentaine de personnes travaillant
majoritairement à 100% sont au service d'une
population de 1750 habitants répartis sur un
territoire situé entre lac et forêts, en passant
par les chemins pour la plupart bordés de
vigne ou d'autre végétation.

Eh bien, ce personnel communal est des
plus polyvalents, puisqu'il doit être prêt à
répondre à des situations aussi nombreuses
qu'invraisemblables.

Imaginons qu'il fonctionne à l'image d'une
ruche, sous l'œil bienveillant non pas d'une
mais de cinq « reines »1, chaque abeille
accomplissant une tâche définie, tout en
ayant connaissance de celles des autres. 

Par ailleurs, afin que règne une certaine
harmonie sur le territoire désigné, il est
utile de préciser qu'ont été mises en place
des règles édictées par des «bourdons» 2

cantonaux, voire  fédéraux, et que celles-ci
doivent être respectées.

Donc, du bas de l'échelle jusqu'à son sommet,
chacun et chacune doit s'y soumettre tout
en sachant qu'il peut être exposé à une
«mauvaise presse».

Certaines tâches ne sont pas aussi gratifiantes
que d'autres, mais toutes ont une valeur
importante et contribuent à ce que la vie
dans cette jolie ville de Cully y demeure
agréable.

1 Municipaux

2 Députés
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S'il est vrai qu'il est très plaisant pour certains
collaborateurs de recevoir de nouveaux
habitants venant s'inscrire dans la commune,
il l'est moins pour d'autres qui se rendent le
dimanche matin durant tout l'été, pour
nettoyer les WC publics qui ont pu être
bouchés durant la nuit par des noctambules
en mal de divertissements.

Sans énumérer tous les plaisirs et certains
désagréments, c'est une chance de travailler
au service de l'administration communale
de Cully et d'y rencontrer chaque jour des
habitants ou visiteurs qui seront conseillés
ou renseignés au plus près de notre
conscience.

Christiane Borel,
pour le personnel communal

Commerces

L A  3 E G É N É R AT I O N  D E S  F R È R E S  D U B O I S  À  C U L LY  C R É E
U N E  Œ N OT H È Q U E

Christian et Grégoire Dubois m’ont présenté l’historique et le concept élaboré pour 
l’exploitation de leur nouvelle œnothèque.

L’entreprise familiale Les Frères Dubois
démarre son activité avec Oscar
Dubois qui achète une maison et
ses premières vignes à la Tour de
Marsens en 1927.

En 1947, Marcel, l’aîné des fils, fait
sa première vinification, suivie de la
mise en bouteille à la Tour de Marsens.

En 1973, une occasion inattendue
permet à la famille Dubois d’acquérir
Le Petit Versailles qui, du temps de la
famille Held, encavait déjà une partie
des vignes de la Tour de Marsens.

Dans cette magnifique demeure du 19e, des travaux sont entrepris en 1980 pour créer une cave
moderne ainsi que des locaux pour la mise en bouteille et le stockage des vins.

Dès les années 2000, la distribution et la vente des vins évoluent. Lavaux, inscrit au patrimoine
mondial de l’UNESCO, amplifie la tendance et les producteurs comprennent qu’il faut accueillir
leurs clients et les touristes dans des lieux conviviaux, si possible proches de la cave. C’est la raison
pour laquelle les nouveaux associés de la maison Les Frères Dubois SA, Grégoire et Frédéric Dubois
ainsi que Daniel Rey, prennent la décision de déplacer la mise en bouteille et le stockage des vins
dans les locaux dont ils disposent à Puidoux, à côté de l’entrée de l’autoroute. Le pressurage, 
l’encavage et l’élevage des raisins perdurent au Petit Versailles.

Le magnifique local avec sa charpente en bois apparent redevient donc disponible. Ils y créent un
local d’accueil, de présentation et de vente. L’ œnothèque du Petit Versailles est née. Un projet de
qualité, conçu avec goût et une esthétique moderne, est réalisé. 

Le but est d’apporter un meilleur accueil aux
clients de la maison et à tout un chacun. La
possibilité vous est offerte de venir simplement
découvrir, au travers de dégustations et de
présentations du vignoble, les vins des différents
terroirs de Lavaux. Individuellement ou en
groupes, Culliérans, Vaudois ou touristes, tous
les amateurs de vins sont les bienvenus.

Deux larges vitrines sont aujourd’hui ouvertes
sur le chemin de Versailles et l’on ne peut 
s’empêcher de remarquer à l’intérieur les 
aménagements, le superbe mobilier et les
casiers à bouteilles garnis des crus de la maison. 

Cet endroit complète les aménagements d’accueil déjà à disposition, soit un petit 
carnotzet bar et une grande salle de réception à l’intérieur du Petit Versailles, sans oublier la
superbe cave ancienne voûtée équipée de grands fûts de chêne majestueux.

L’œnothèque du Petit Versailles a été inaugurée le samedi 17 avril dernier, mais elle est 
opéra tionnelle depuis le début de l’année 2010.

Horaire d’ouverture : du mardi au vendredi, de 10h à 12h30 et de 15h à 18h30. Le samedi, de 10h à 16h.

Michel Fouvy

© Régis Colombo/www.diapo.ch
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ROUTE LYRIQUE VAUD 2010

L’Opéra de Lausanne se met «au vert» et pour la
première fois se lance dans une tournée estivale.

Il part à la rencontre du public pendant
le mois de juillet et s’arrêtera dans une
quinzaine de localités vaudoises.

Nous aurons donc le plaisir de l’accueillir à:

• Cully, samedi 17 juillet, 20h30, salle Davel

La Municipalité

P R É S E N TAT I O N  D U  S P E C TAC L E

Pimpinone (1725) et La serva padrona (1733)
constituent deux des chefs-d’œuvre de
l’opéra buffa naissant. 

Si le premier a été créé à Hambourg, par 
LE compositeur allemand le plus important
du début du XVIIIe siècle (Telemann) abordant
un thème bien osé pour l’époque, le second
est d’une veine toute napolitaine et donnera
naissance à la comédie bouffe dans toute
sa splendeur. 

Il est intéressant de vous les présenter
ensemble, dans une atmosphère proche de
ce que l’on attend de ce genre de répertoire:
léger, agité et burlesque…

Ces deux écoles de pensée musicale, si 
éloignées l’une de l’autre, se rejoignent
pourtant d’une manière étonnante en
abordant quasiment le même thème, mais
développé différemment, à savoir les aventures
d’une servante bien dégourdie, n’ayant pas
froid aux yeux pour arriver à son but: épouser
son maître et régner en patronne des lieux!

Pimpinone avait été oublié alors que son
alter ego italien déclencha à Paris en 1752 la
fameuse «querelle des bouffons», où les
partisans de la musique française se dispu-
tèrent avec les fanatiques de la musique
italienne! Gageons que la présentation que
nous en offrons réunira pacifiquement un
grand nombre d’entre vous, curieux de
découvrir ces deux bijoux de l’art lyrique.

Eric Vigié, 
directeur Opéra de Lausanne

Manifestations et caveaux

L E  7 E F E S T I VA L  C U L LY  C L A S S I Q U E  D É VO I L E  S O N
P R O G R A M M E

Du 21 au 27 juin 2010, la thématique de ce Festival sera Ombre et Lumière.

L’été est bientôt de retour, fêté par la 7e édition du Festival
Cully Classique qui se déroulera du 21 au 27 juin prochain dans
l’idyllique bourgade de Cully. Cette année, le Festival partira
à la quête de contrastes forts avec le thème Ombre et Lumière.
Une programmation originale et variée sera mise en
musique par une palette d’artistes de renom tels que le
baryton allemand Roman Trekel (Winterreise de Schubert),
les pianistes Andrei Korobeinikov (sonates de Scriabine),
Cédric Tiberghien (œuvres de Debussy et Ravel), Gérard
Wyss (quatuor et quintette avec piano de Schumann) et
Fabrizio Chiovetta, ou encore le Quatuor Keller (quatuors de
Haydn, Ligeti et Chostakovitch). 

L’édition 2010 proposera également la projection d’un film muet
accompagné par un pianiste comme dans les cinémas de
l’époque (vendredi 25 juin 20h), ainsi qu’un concert nocturne
consacré à l’accordéon (vendredi 25 juin 23h). Les introductions

aux concerts, toujours très appréciées du public, seront au rendez-vous à l’Ancien Pressoir, une
heure avant chaque concert.

O M B R E  E T  LU M I È R E
Lorsqu’on parle de musique, on évoque fréquemment un vocabulaire axé sur l’idée de lumière.
On dira ainsi de tel passage qu’il est «sombre», «noir», ou au contraire «lumineux», «éclatant».
Au-delà des mots, que désignent ces métaphores? Et quelle est la nature de ce lien subtil que la
musique entretient avec la lumière, aussi difficile à décrire qu’il est évident à entendre? Cully
Classique part cette année à l’exploration des contrastes où se conjuguent l’ombre et la lumière.

S P E C TA C L E  M U S I C A L  P O U R  L E S  FA M I L L E S  D E  L A  R É G I O N
Dans le cadre des activités ENAVANT !, le Festival propose
un conte musical pour les petits et pour les grands. Deux
magnifiques artistes de la région, la conteuse Alix Noble-
Burnand et le pianiste Guy-François Leuenberger, proposent
un conte musical qui raconte la création du monde avec
beaucoup d’humour, d’intelligence et d’émotion. Un vrai
coup de cœur du Festival! A découvrir en famille.

Mardi 22 juin 18h, salle Davel (suivi d’un goûter-apéritif en
compagnie des artistes)
CHF 20.– pour les adultes et gratuit pour les enfants jusqu’à 16 ans.

R E C H E R C H E  D E  B É N É V O L E S
Le Festival Cully Classique cherche toujours des bénévoles. N’hésitez pas à vous inscrire via notre
site internet www.cullyclassique.ch ou par téléphone au 021 311 02 29 !

RÉSERVATIONS:
Tél. 021 312 15 35
billetterie@cullyclassique.ch
www.cullyclassique.ch

Vous trouverez toute information supplémentaire sur www.cullyclassique.ch

Jean-Christophe de Vries,
direction artistique
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Informations

ETIENNE, KRISTIINA  ET
ELINE …

L A I S S E Z  E N T R E R  L E  M O N D E
DA N S  V OT R E  M A I S O N !

Etienne, Kristiina et Eline sont trois des
quelque 70 étudiants du monde entier qui,
dès le mois d’août prochain, vont vivre en
Suisse un échange d’une année scolaire. Ils 
brûlent d’envie de découvrir le goût de la fondue,
la manière dont Noël est célébré en Suisse, ainsi
que de nombreuses autres choses sur notre pays.

YFU - Youth For Understanding - cherche,
pour l‘année scolaire prochaine ( dès août
2010 ), des familles d’accueil ouvertes au
monde et prêtes à ouvrir leur porte et
leur cœur à un/e étudiant/e d‘échange.

Durant leur séjour en Suisse, tous les 
étudiants d’échange de YFU fréquentent
une école publique locale et participent au
quotidien comme membre de la famille.

YFU n’offre pas de dédommagement finan-
cier aux familles d’accueil car le cœur de la
motivation à accueillir doit être l’échange
culturel. Les familles YFU vivent l’échange
de jeunes sous une facette particulière: les
étudiants étrangers ne veulent pas être traités
en invités, ils souhaitent s’intégrer comme
membres de la famille. La vie commune est
une expérience enrichissante et pleine de
défis: passer onze mois avec quelqu’un qui
vient d’un autre coin du monde est une
expérience porteuse de joie – et parfois de
quelques larmes de peine – qui ne s’oublie
pas. De la curiosité, de la patience et un
zeste d‘humour sont de bonnes conditions
pour être famille d’accueil.

En tant que famille d’accueil, nous vous
demandons de fournir la nourriture et un lit
(une chambre à part n’est pas absolument
nécessaire!).

YFU Suisse a une grande expérience dans
le domaine de l‘échange de jeunes: nous
sommes une organisation à but non lucratif et,
en tant qu’institution d’utilité publique, nous
bénéficions du soutien de la Confédération.
Voulez-vous en savoir plus sur la vie de
famille d’accueil? 

Pour plus de renseignements (sans enga-
gement), n’hésitez pas à vous adresser à:

YFU Suisse, Bureau romand
Stadtbachstrasse 42
CP 8920 - 3001 Berne
Tél. 026 466 11 11
romandie@yfu.ch
www.yfu.ch
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Paroisses

C A M P  E T  VOYAG E S  P O U R  L A  J E U N E S S E

La paroisse protestante de Villette propose de nombreuses activités aux jeunes de
la région entre 15 et 25 ans, quelle que soit leur confession chrétienne. Entre
voyages, musique et théâtre il y a de quoi trouver une activité sympa et dynamique !

Ces activités seront organisées par l'aumônier de jeunesse, M. Bernard Gobalet, ou la pasteure de
Cully, Mme Aude Roy Michel. Voici un aperçu des prochaines activités. Pour plus d'informations,
consultez le site http://avenir.educanet2.ch/faj

Cet été: une semaine à Paris au mois d'août pour servir
la soupe populaire et aider les plus défavorisés. 

Au Jeûne Fédéral : un voyage en Bourgogne dans la 
communauté de Taizé. Ce sera l'occasion de rencontrer
des jeunes chrétiens de toute l'Europe et de vivre les
offices avec les Frères. 

Du 24 au 30 octobre à L'Auberson: camp Théâtre et Musique.
Une cinquantaine de musiciens, cuivres, bois, percussions
et tambours, se rassemblent dans le Jura vaudois chaque
automne depuis 15 ans. Si vous jouez d'un instrument
ou si avez envie de rejoindre la troupe de théâtre,
inscrivez-vous!

Au printemps 2011: un voyage à Madagascar dans le but
de rénover une école. 

En automne 2011: un voyage à Memphis pour rencontrer
l'Eglise protestante et son très dynamique Groupe de
Jeunes.

RENSEIGNEMENTS : 
Mme Aude Roy Michel: roymichel@bluewin.ch
M. Bernard Gobalet: bernard.gobalet@protestant-vaud.ch 

Pasteure Aude Roy Michel

Informations

PA S S E P O R T-VAC A N C E S  D E  C U L LY  E T  E N V I R O N S

La 16e édition du Passeport-vacances aura lieu du 19 au 23 juillet 2010.

Tous les enfants scolarisés dans le groupement scolaire ont reçu, fin mai, le livret des activités 
proposées, ainsi qu’un formulaire d’inscription. Pour ceux qui ne l’auraient pas reçu et le souhaitent,
particulièrement pour les enfants scolarisés dans d’autres établissements scolaires publics ou 
privés, vous pouvez faire une demande auprès de M. Patrick Bays d’ici le 15 juin au plus tard :

• tél. 079 320 86 04 ou 021 943 12 14 .

Comme chaque année, des activités spécifiques sont proposées aux ados de 12 à 16 ans. Ainsi, tous
les enfants âgés de 7 à 16 ans, domiciliés dans les communes de Cully, Grandvaux, Epesses,
Riex et Villette, peuvent participer au Passeport-vacances.
comité du Passeport-vacances

Le comité du Passeport-vacances



M É M E N TO  S A N T É

CENTRE MEDICO-SOCIAL (CMS) 
Rue du Temple 17
Tél. 021 799 99 88
De 8h à 12h et de 13h30 à 17h

HÔPITAL DE LAVAUX 
Chemin des Colombaires 31
Tél. 021 799 01 11 
(Pas de service d’urgence)

MÉDECINS 
• Badan Michel 

Rue Davel 11
Tél. 021 799 12 95

• Cottier Angela 
Route de Lausanne 12
Tél. 021 799 28 28

• Estoppey Jean-Charles
Route de Lausanne 12
Tél. 021 799 28 28

MÉDECIN DE GARDE POUR LAVAUX 
Tél. 0848 133 133
N’est disponible qu’en dehors des heures
d’ouverture des cabinets médicaux

MÉDECIN-DENTISTE
• Baehler Raoul

Rue Davel 11
Tél. 021 799 28 29

OSTÉOPATHIE
• Marchand Jean-Daniel

Route de Lausanne 16
Tél. 021 799 41 43

PHARMACIE 
Rue de la Gare 8
Tél. 021 799 16 60

PHYSIOTHÉRAPIE 
• Grünberg Sébastien

Route de Lausanne 16
Tél. 021 799 44 04

PODOLOGUES
• Chappuis Françoise 

Route de la Côte-aux-Vignes 6 
Tél. 021 799 23 29

• Kraenzlin Mermod Nathalie 
Place du Temple 8
Tél. 021 799 30 60
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Sante et social

S A M A R I TA I N S  N O U V E AU X  

Après une dizaine d'années de collaboration pour assurer les services sanitaires de
manifestations, pour offrir des cours de secourisme tant au public qu'aux corps constitués et

pour former leurs propres membres, les sections de samaritains de Chexbres et environs (couvrant les
communes de Rivaz, St-Saphorin, Puidoux et Chexbres) et de Lavaux (pour nos cinq communes qui 
formeront bientôt celle de Bourg-en-Lavaux) ont mis en route un processus de fusion afin de pouvoir faire
face aux nouvelles obligations qui leur sont imposées par le caractère toujours plus pointu des exigences
liées aux prestations à fournir au public, aux sociétés et aux collectivités. 

Cette fusion fut votée lors d'une Assemblée générale commune tenue à Grandvaux le 19 février
dernier. C'est la dénomination de cette nouvelle entité qui causa le plus de discussions. Pour
diverses raisons: celle de Dézaley ranimait la concurrence des appellations viticoles, celle de
Gourze portait confusion avec les sapeurs-pompiers d'ici, etc. Les réunions préparatoires optèrent
donc pour conserver le nom de Lavaux. Profitons de rappeler que la section des samaritains de
Cully-Lavaux avait été fondée en septembre 1939 par le Dr Charles Rochat et aurait pu fêter ses
70 ans. Plutôt que de se sentir vieillir, elle a préféré se réincarner sous une nouvelle forme.

Outre des nouveaux statuts, il fallait aussi un nouveau comité. Mme Marie-Marguerite Gehri,
de Savigny, fut confirmée dans ses fonctions de présidente et de monitrice. Elle sera secondée
par une secrétaire-comptable, Mme Sonia D'Agostino et de l'indéracinable soussigné. Les trois
cellules (technique, administrative et d'animation) ont également trouvé leurs personnels. Les
groupes mandataires des visiteuses de l'Hôpital de Lavaux et des collaborateurs pour les dons du
sang à Chexbres sont intégrés mais gardent leur autonomie opérationnelle et structurelle. Les
deux sites, Praz-Routoz à Chexbres et Ruvines à Cully, sont conservés comme dépôt de matériel
et pour accueillir, en alternance, les cours et les exercices. 

Les activités durant cette année 2010 sont axées principalement sur la propre formation de la
quarantaine de membres. Les cours au public ne reprendront que durant le 2e semestre et les 
services sanitaires restent assurés comme à l'ordinaire. 

Notre seul souci: le recrutement de personnes encore jeunes et valides, surtout des hommes, afin
de compenser les quelques départs annoncés pour ces prochaines années. 

Notre case postale: CP 83, 1096 Cully. Notre présidente: sentier de Courtaraye 5, 1073 Savigny. 
On peut aussi, tout simplement, visiter un des exercices mensuels: les 1.9 et 3.11 à Cully, le 3.12 à Chexbres. 

Gérald R. Chappuis 

ENTRAIDE FAMILIALE DE CULLY ET ENVIRONS : ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 

C’est à Grandvaux que s’est tenue la 33e assemblée générale de l’Entraide familiale de Cully et environs.
La présidente, puis les responsables des services, ont détaillé les activités 2009.

TRANSPORTEURS
Nous avons effectué environ 140 transports pour un total de 2613 km, ce qui est largement
au-dessus des années précédentes (env. 100 en moyenne). 

Ces transports sont répartis entre 19 bénévoles, tous remerciés chaleureusement car, grâce à leurs
engagement et disponibilité, nous avons pu également assurer des transports plus conséquents
comme les prises en charge de personnes devant subir une chimiothérapie ou de longs traitements
de physiothérapie.

Cette année, 3 nouveaux transporteurs de Villette et Riex nous ont rejoints, mais nous n’avons
toujours personne du côté d’Epesses. Un transporteur a soumis à l’assemblée quelques idées
pour faciliter le contact avec les responsables des transporteurs, notamment l’achat d’un natel.
Cette suggestion a été retenue.
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Sante et social (suite)

N’hésitez pas à nous contacter pour de plus amples informations sur ce service ou si vous souhaitez
rejoindre le groupe de transporteurs ou faire une demande pour être transporté (2 - 3 jours avant
au minimum).

ACC U E I L L A N T E S  E N  M I L I E U  FA M I L I A L  
Au 1er janvier 2009, 26 AMF (nouvelle dénomination des Mamans de jour) étaient actives et au 
31 décembre, elles étaient 28 (4 arrêts d’activités, 6 nouvelles). Il y a toujours plus d’heures 
facturées ( 41 569 h ), soit environ le double en comparaison à l’année 2007 ( 23 900 h ) ;
155 enfants ont pu bénéficier de cette structure de garde. Ces chiffres concernent 10 communes
des cercles de Cully et Chexbres.

Début 2009, le réseau AMF a été accepté dans le réseau ARAJEL (Réseau d’accueil de jour des
enfants de Lavaux) ce qui a occasionné plusieurs changements, à commencer par l’élaboration de
nouveaux tarifs, la Loi sur l’accueil de jour des enfants (LAJE) étant précise à ce sujet. Les nouveaux
tarifs ont été définis en collaboration avec les communes et le président du réseau ARAJEL,
M. Friderici. Pour les parents de nos cinq communes, le changement de tarifs n’a pas occasionné
de mécontentement et pour cause, ils sont soit restés identiques, soit ils ont baissé, ceci grâce à
la subvention des communes et de la Fondation d’accueil de jour des enfants (FAJE). D’autre part,
le réseau ARAJEL souhaitait qu’il n’y ait plus qu’une caissière pour l’ensemble du réseau AMF. Notre
caissière ne pouvant assumer ce supplément de travail, nous avons opté pour la remise de notre
facturation à la caissière de Puidoux-Chexbres, Mme Loup. Le changement a eu lieu au 1er septembre
avec la mise en application des nouveaux tarifs. N’ayant plus la charge de caisse pour ce réseau, il
n’y avait plus de raison de maintenir notre engagement pour les AMF et nous avons dès lors
dénoncé au 1er septembre la convention qui nous liait aux communes. L’entraide familiale de
Puidoux-Chexbres ayant agi de même, c’est désormais la commune de Puidoux qui a la respon-
sabilité officielle du réseau des AMF. Une page s’est donc tournée en 2009 et nous sommes heureux
d’avoir mis en place en 1993 une structure correspondant à un besoin dans notre région.

BABY SITTING
4 jeunes filles ont renoncé à leur activité et 4 se sont inscrites, ce qui nous permet de maintenir
15 jeunes filles sur nos listes. Ces 4 nouvelles jeunes filles ont suivi le cours Croix-Rouge, en partie
remboursé par notre Association.

SEL
Le Sel (Service d'échange local) compte une quinzaine de membres, cependant peu actifs, voire
inactifs. En 2009, nous avons pourtant reconduit nos rencontres régulières (cinq) initiées en
novembre 2008 dans une salle du Logis du Monde, rencontres qui se poursuivent en 2010 et dont
les prochaines dates sont les 2 septembre et 2 novembre dans cette même salle. Une collaboration
sur le site Internet www.easyswap.org est aussi à l’étude.

Nous nous interrogeons toujours sur la nécessité d’un tel service dans notre région car bien qu’il
suscite un certain enthousiasme lors de sa présentation, force est de constater que peu de gens
s’inscrivent et sont actifs dans les échanges. Un élargissement aux habitants d’autres communes,
soit tout le district de Lavaux-Oron et les districts limitrophes, a été accepté à l’unanimité.

JEUX «TROQUE »
La fréquentation est stable et nous constatons avec plaisir que toujours plus d’articles sont de
bonne qualité. De même, les prix de vente qui avaient autrefois tendance à être un peu trop élevés
sont maintenant tout à fait satisfaisants. Après quelques années de fonctionnement, les enfants
ainsi que leurs parents ont bien compris le principe de cette vente: faire «tourner» les jeux et jouets!

Les invendus 2009 ont été repris par la garderie de Lavaux et l’association aiglonne «Les Fonds du
cœur» qui œuvre en faveur des enfants africains. Le bénéfice de la tirelire, soit Fr. 154.85, a été
versé à la paroisse de Villette à l’attention des jeunes paroissiens partis en octobre dernier à
Madagascar avec une presse à briques destinée à construire des sanitaires dans une école. 

Le comité

T R A N S P O R TS  B É N É VO L E S

Si votre état de santé ne vous permet pas de
vous déplacer par vos propres moyens. Si votre
entourage (famille, voisins, amis) ne peut pas
vous conduire à un rendez-vous de médecin,
dentiste, thérapeute, etc. 

Une équipe de transporteurs bénévoles est
là pour vous aider. 

Depuis 25 ans, l'Entraide familiale et son
groupe de chauffeurs vous mènent à vos
rendez-vous et vous ramènent à votre
domicile. 

Les bénévoles vous donnent leur temps et
vous, vous participez en payant une petite
indemnité pour l'essence (calculée au km).

Pour toute demande appelez (au minimum
2 jours ouvrables avant le rendez-vous): 

RESPONSABLES :
Josette Testuz: tél. 078 810 73 76 (nouveau numéro) 
Robert Brand: tél. 021 799 14 79 

Pour ceux qui aimeraient rejoindre le
groupe de bénévoles, appelez au:

• tél. 021 799 30 32 ou 078 810 73 76. 
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A vos fourneaux

TAILLÉS AUX GREUBONS

« L A  P L AT E »
(A la mode de ma grand-maman)

Ingrédients:
• 500 g de farine mi-blanche
• 1 à 2 cc de sel
• 120 à 150 g de greubons
• 3 dl moitié lait, moitié eau
• 30 g de levure du boulanger
• 1 pincée de sucre

Mettre la levure, avec la pincée de sucre,
dans un petit bol. 

Y  ajouter une tombée d’eau tiède et laisser
le temps de la préparation des ingrédients.
Chauffer les greubons dans une casserole,
verser le liquide : le mélange doit être à 37°
environ.

Mélanger le sel à la farine et verser le tout
dans une terrine. Faire la fontaine.

Ajouter la levure délayée, ainsi que les
greubons et le liquide. Mélanger peu à
peu puis pétrir jusqu’à l’obtention d’une
pâte lisse et souple.

Laisser lever, à couvert, dans un endroit
tempéré pendant une heure: la pâte doit
doubler de volume.

Abaisser la pâte en un rectangle de 1,5 à 
2 cm d’épaisseur. La couper en lanières
de 2,5 à 3 cm de largeur, la longueur
dépend de l’utilisation ( pour un apéritif, 
5 cm de long suffisent ; pour manger 
avec une soupe, prévoir une plus grande
longueur ).

Placer les taillés sur une plaque recouverte
de papier sulfurisé. Les mettre au frais une
dizaine de minutes. Les dorer avec un
mélange de jaune d’œuf et d’eau.

Laisser cuire au four 15 - 20 minutes à 220°.

Janine Kulling

Informations

U N E  N O U V E L L E  A S S O C I AT I O N :  S  P  E  S

Vous avez dit SPES? Les Seniors Partagent leur Expérience et leurs Savoirs !

O B J E C T I F  G É N É R A L
Un nouveau projet communautaire s'est concrétisé dans la région, sous la forme d’une association
dans laquelle les seniors de Cully et environs (de Bourg-en-Lavaux dès le 01. 07. 2011) sont invités
à faire bénéficier la population locale de leur expérience et de leurs savoirs.

O B J E C T I F S  S P É C I F I Q U E S

L’Association se donne pour but: 
• d’offrir un accompagnement aux personnes désirant consolider leurs connaissances en français

oral et écrit (favorisant ainsi l’intégration sociale et professionnelle des étrangers domiciliés
dans la région, donnant des outils aux parents, suisses et étrangers, désireux de réactiver leurs
connaissances afin de mieux pouvoir accompagner leurs enfants dans leur parcours scolaire).

Dans le cadre de ce projet, de tels cours, donnés par des enseignants de langue retraités et
bénévoles, sont déjà offerts à deux groupes de participants.

• de mettre sur pied des ateliers touchant à divers domaines et ouverts à chacun, au gré des
offres et disponibilités des seniors intéressés.

Dans les contacts pris de manière informelle, des seniors de la région ont proposé des ateliers tels que:
• la préparation à l’examen théorique d’auto-école,
• la rédaction d’un CV,
• l'initiation à l’informatique,
• l'anglais pour l’informatique,
• la mise à niveau scolaire (pour élèves et/ou parents) dans des domaines spécifiques (maths,

langues, etc.).

La durée et la fréquence de ces ateliers seront fixées en fonction des thèmes proposés. 

Toutes les activités de la nouvelle association auront lieu dans le même local que celui mis à 
disposition de l’Association Lire et Ecrire par la Commune (collège des Ruvines, au-dessus de la
grande salle).

I N V I TAT I O N  À  TO U S  L E S  S E N I O R S  D E  L A  R É G I O N

Vous toutes et tous,
• qui avez accumulé au cours de votre existence expérience et savoirs, 
• qui auriez envie d’en faire profiter bénévolement les habitants de la région,
• qui désirez garder un lien actif avec la société,
• qui pensez que le 3e âge n’est pas qu’une charge pour la société, mais qu'il peut être pour elle

un enrichissement…

Vous désirez en savoir plus sur la nouvelle association, son but, son fonctionnement, ses activités?
Vous avez des suggestions de cours ou d'ateliers à proposer?

Contactez-nous par téléphone ou par mail; nous nous réjouissons d'entendre vos questions,
offres et propositions. 

Denise Delay
Tél. 021 799 25 68 
denise.delay@gmail.com 

Adrianita Masson
Tél. 021 799 15 17 
adrianita.masson@bluewin.ch 

Denise Delay,
au nom du comité 
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Temoignage

2 0 1 0  E S T  U N E  G R A N D E  A N N É E

Nous sommes venus nous échouer sur les rivages de Cully. Nous rentrions du Vietnam
poussés par des vents aveugles, nous avons jeté l’ancre et nous avons cherché une école pour nos trois
enfants. C’était en l’an 2000 après J.-C. Et aujourd’hui, nous ne fêtons pas seulement dix années dans cette
belle bourgade de rêve, mais les dix ans d’ouverture du Centre de Physiothérapie Pédiatrique que j’ai
laissé derrière moi.

Stanislaw Buchs
Responsable du projet à Can Tho

Can Tho PHYSIO 2000 est né d’un rêve en
1998. Il devait permettre de développer
un projet d’enseignement de la physio-
thérapie dans l’Hôpital Général de Can Tho,
une ville de 200 000 habitants, au sud
du Vietnam dans la province du dragon
aux neuf têtes. Mais ce n’est pas seulement
une année de pratique dans les hôpitaux
de la ville que Stanislaw Buchs laisse
derrière lui en 2000, mais un nouveau
Centre de physiothérapie pédiatrique
dans les murs de l’Hôpital Nhi Dong. Le
seul centre pour tout le delta du Mekong
qui deviendra vite un Centre de formation
et de pratique pour l’Ecole de Santé de
Can Tho et une référence pour les hôpitaux
de la région.   

Inauguré le 8 mars 2000 en présence de l’Ambassadeur de Suisse et des autorités locales, ce centre
est devenu un lieu de référence pour tout le Delta du Mékong. Le 8 mars 2010, nous en fêtions
justement les 10 ans d’ouverture et ce ne sont plus 3 thérapeutes qui y travaillent aujourd’hui mais
bien 8 sous la houlette de la Doctoresse Nhat Phuong. Plus de 50 000 traitements de physiothérapie
ont été effectués en ambulatoire ou dans les différents services de l’Hôpital Pédiatrique.

Grâce à un fonds ( un tout petit fonds ) géré par Stanislaw Buchs au travers de l’Association
Physiothérapeutes du Monde, une vingtaine de physiothérapeutes suisses, français, belges ou
canadiens sont partis ces dix dernières années pour des missions d’enseignement ou de supervision
à Can Tho. 

L’Association permet aussi de développer chaque année la formation continue  (plus de 129 journées
en 2009) des thérapeutes vietnamiens dans leur propre pays, à Saigon. 

En 2010, ce fonds s’est aussi donné comme objectif de participer au financement du nouveau
Département de Physiothérapie, qui doit être inauguré prochainement à l’Hôpital José Maria de
Ibarra dans la ville amazonienne de Tena en Equateur, en collaboration avec Pédihabilidad.

Pour connaître notre histoire, les projets de l’Association dans le monde et qui sait… nous soutenir
aussi peut-être, nous vous invitons à visiter notre site www.canthophysio.org. Merci!

Serge Larikin, 
pour Physiothérapeutes du Monde
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Patrimoine

S O U V E N I R S
D ’A N TA N
I L  Y  A …  1 0 0  A N S

( Tirés de procès-verbaux des séances de
Municipalité, Syndic Fonjallaz)

1 1  J U I N  1 9 1 0  
• Nomination d’une maîtresse d’école

enfantine: 8 candidates venant de tout le
canton (Lausanne, Puidoux, Chexbres,
Mont-la-Ville, Longirod, Montreux,
Villeneuve). C’est Mme Suzanne Liardet de
Puidoux qui a obtenu le poste par 4 voix
sur 7 bulletins délivrés.

• Une réclamation des CFF concernant la
fontaine de la Gare qui débite ½ l. au lieu
de 2 l./minute est renvoyée à la section
pour le nécessaire.

• Une enquête est ouverte par le Voyer, du
14 au 24 juin, pour la construction des
bains hommes et dames aux Rives.

2  J U I L L E T  1 9 1 0  
• Une lettre municipale est adressée à la

Préfecture pour demander le départ dix
minutes plus tôt du train 1107, partant à
12h22, pour faciliter les employés et
fonctionnaires domiciliés dans la banlieue.

9  J U I L L E T  1 9 1 0  
• La Municipalité appuie, d’une lettre de

recommandation, une pétition demandant
un dépôt postal à Chenaux.

2 3  J U I L L E T  1 9 1 0  
• Le Développement fait savoir que la

construction des bains des Rives coûtera
996.– et demande une subvention com-
munale. La Municipalité répond qu’elle
porte au budget 1911 une allocation
de 300.– sous réserve de sanction du
Conseil communal. 

Pour notre prochain numéro de La
Gazette de Cully qui paraîtra en septembre
2010, toute proposition d’articles est
bienvenue! C’est avec plaisir que nous
vous accueillons dans notre équipe de
rédaction.

Envoyez votre article ainsi que vos coor-
données à info@cully.ch jusqu’au 2 août 2010.

L’équipe du Can Tho PHYSIO 2000


